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Un’Odissea di traduzioni: percorsi omerici 
Premesse per un’indagine 

εὔορμος εὔσελμος

εὔορμος εὔσελμος
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1. «Cantami, o Diva», con quello che segue
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Μῆνιν ἄειδε θεά

ἄειδε
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νυκτὶ ἐοικώς
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2. Uno sguardo d’insieme 
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ψυχή, θυμός, μένος
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3. Gli aedi, i cantori e il poeta 
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Μοῦσ' ἄρ' ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν,  
οἴμης, τῆς τότ' ἄρα κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανε,  
νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλεΐδεω Ἀχιλῆος,   

ἀνῆκεν ἀοιδός
ἀείδω ἀειδέμεναι

κλέα
ἀνδρῶν οἴμη

ἀνῆκεν

                                                      
οἴμη

τὰ κλέα ἀνδρῶν θεῶν τε
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ἀοιδός ἀιδέμεναι

οἴμη
νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλεΐδεω Ἀχιλῆος

Πηλεΐδεω Ἀχιλῆος
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4. Nomi parlanti 

ἀγορή

ὦρτο μὲν Ἀκρόνεώς τε καὶ Ὠκύαλος καὶ Ἐλατρεὺς    
Ναυτεύς τε Πρυμνεύς τε καὶ Ἀγχίαλος καὶ Ἐρετμεὺς  
Ποντεύς τε Πρῳρεύς τε, Θόων Ἀναβησίνεώς τε  
Ἀμφίαλός θ', υἱὸς Πολυνήου Τεκτονίδαο·  
ἂν δὲ καὶ Εὐρύαλος, βροτολοιγῷ ἶσος Ἄρηϊ,  
Ναυβολίδης, ὃς ἄριστος ἔην εἶδός τε δέμας τε  
πάντων Φαιήκων μετ' ἀμύμονα Λαοδάμαντα.  
ἂν δ' ἔσταν τρεῖς παῖδες ἀμύμονος Ἀλκινόοιο,  
Λαοδάμας θ' Ἅλιός τε καὶ ἀντίθεος Κλυτόνηος. 
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ἂν δὲ καὶ Εὐρύαλος
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τε...τε...τε
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Ἀγχίαλος Πρῳρεύς
Ἀμφίαλος Εὐρύαλος

Κλυτόνηος Ἅλιος Ἐρετμεύς
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5. Navi solide, begli scalmi o scanni: ἐΰσσελμος 

ἐΰσσελμος

σέλμα
σελίς

ἐΰσσελμος
ναύς

                                                      

μιλτοπάρῃοι

τέκτονες
ἐυσσέλμους

σέλμα σελίς
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6. Sicuri, ampi e dai facili approdi: εὔορμος 

εὔορμος λιμήν
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ὡς δ' ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχθύες ἄλλοι  
φεύγοντες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος εὐόρμου  
δειδιότες· μάλα γάρ τε κατεσθίει ὅν κε λάβῃσιν·  
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καλός

εὐκαθόρμιστος καθορμίζω

ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος

ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ὅθεν τ' ἀπὸ νῆας ἐΐσας  
ἐς πόντον βάλλουσιν, ἀφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ.  

                                                      

πίμπλημι
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ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ἵν' οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν,    
οὔτ' εὐνὰς βαλέειν οὔτε πρυμνήσι' ἀνάψαι 
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7. Per finire e poi cominciare bene 
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ἄνδρα μοι ἔννεπε
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